JOOL

POSITIVE
DESIGN
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Gebrauchsanweisung - Joolz Day* Sommersitz

manual de instrucciones - Joolz Day* silla de verano
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WARNING

+ Always use in combination with the restraint system

+ The seat unit is intended for children from é months, up to
maximum weight of 22 kg and maximum height of 100 cm

+ Never use the seat unit with more than one child

+ For USA the seat unit is tested for a maximum weight of 50 Ibs and
maximum height of 40 inch

+ When used on higher sloping and uneven surfaces there is a
possibility of the vehicle tipping over.

WARNUNG

+ Immer in kombination mit dem riickhaltesystem verwenden

+ Dieser Sitz ist fir Kinder ab 6 Monaten mit einem Hochstgewicht
von 22 kg und einer maximalen Grée von 100 cm

+ Verwenden Sie die Sitz niemals mit mehr als einem Kind

WAARSCHUWING

+ Altijid samen met het bevestigingssysteem gebruiken

+ Dit stoelfie is bedoeld voor kinderen vanaf 6 maanden met een
maximaal gewicht van 22 kg en een maximale lengte van 100 cm

+ Gebruik de stoel nooit met meer dan één kind

AVERTISSEMENT

+ Toujours utiliser en conjonction avec le systéme de sécurisatio

+ Le siége est destiné aux enfants d’au moins 6 mois, jusqu’a un
poids maximum de 22 kg et une taille maximum de 100 cm

+ N'utilisez jamais le siége avec plus d'un enfant

ADVERTENCIA

+ Usar siempre en combinacién con el sistema de retencién

+ Estassillita esta disefiada para nifios mayores de 6 meses, con un
peso méximo de hasta 22 kg/50 b, y con una altura méxima de
100 cm/42,5 pulg

+ Nunca use la unidad del asiento con mas de un nifio

AVISO

+ Utilize sempre em conjunto com o sistema de imobilizacdo

+ A cadeira destina-se a bebés a partir dos 6 meses até ao peso
méximo de 22 kg/50 Ibs e & altura méxima de 100 cm/42,5 pol

+ Nunca use a unidade do assento com mais de uma crianca
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ATTENZIONE

+ Utilizzare sempre in combinazione con il sistema di ritenuta

+ Questa seduta & destinata a bambini dai 6 mesi d’eta in su, con un
peso massimo di 22 kg e un’altezza massima di 100 cm

+ Non utilizzare mai I'unita sedile con pid di un bambino

VARNING

+ Anvand alltid i kombination med selen

+ Sittdelen &r avsedd fr barn frén 6 manader upp till en maxvikt pa
22 kg/50 Ibs och maxléngd p& 100 cm/42,5 tum

+ Anvand aldrig sétenheten med mer &n eft barn

ADVARSEL

+ Bruk alltid i kombinasjon med sikkerhetsbeltene

+ Denne sittedelen er beregnet for barn fra 6 méaneder og opp til
en maksimal vekt p& 50 Ibs/22 kg en maksimal heyde p& 100
cm/42,5in

+ Bruk aldri seteenheten med mer enn eft barn

VAROITUS

+ Kéytd aina yhdessd turvajérjestelmén kanssa

+ Istuinosayksikkd on tarkoitettu lapsille 6 kuukauden idsté yldspdin,
enintdén 22 kgin/50 Ibs:n painoon ja enintéén 100 cmin/42,5
tuuman pituuteen saakka

+ Alg koskaan kéytd istuinta useamman kuin yhden lapsen kanssa

ADVARSLER

+ Anvend altid i kombination med fastspaendings-anordningen

+ Seedeenheden er beregnet il barn fra 6 maneder, op til en
maksimal vaegt pa 22 kg og en maksimal hgjde pa 100 cm

+ Brug aldrig seedeenheden med mere end et barn

NPEAYNPEXXAEHUE

+ Bcerpa ucnonbayiite BMecTe € CUCTEMOM OTPaHMYEHNS

+ ﬂQHHOe CUaeHbe npeﬂHQ3HG‘|eHO ansa ne‘reﬁ B BO3pGCTe crapwe
6 MecsiLeB, ¢ MOKCMMAnbHbIM Becom Ao 22 kr/50 ¢yHTos 1
makcumansHsim poctom 100 cm/42,5 proitma

+ Eeko rga ne ennonixyiTeneaenie n nenkonikene aetine

tightest strap position possible.
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AUS: The strap can be fixed to the back of the

seat in three different seat positions. Use the

USA: Fix the strap to the chassis when the

backrest is in the most upright use position.

OSTRZEZENIE

+ Zawsze uzywaé w polqgczeniu z systemem zabezpieczajgcym

+

Fotelik jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6 miesiecy,
o wadze nieprzekraczajqceej 22 kg i maksymalnym wzroscie
100 cm

+ Nigdy nie uzywaj siedziska z wigcej niz jednym dzieckiem

OBEPEXXHO

+ 30BX[M BUKOPUCTOBYHTE PA3OM i3 CUCTEMOIO OBMEXEHHS

+ Lle cupinns npusHayere ans aiteit sikom sig 6 micsuis,
3 MaKCMManbHO Baroto Ao 22 kr/ 50 dyHTis | MaKCUMAnbHUM
spoctom 100 cm/42,5 proiima

+ E6kone ne BekonentosyiTe neabnnbl x 66niit n6x oasbgeTENOLI

HOIATUS!

+ Kasutage alati koos kinnitussiisteemiga

+ See iste on méeldud lastele alates 6. elukuust maksimaalse
kaaluga 22 kg/50 naela ja maksimaalse pikkusega
100 cm/42,5 tolli

+ Arge kunagi kasutage istmeosa rohkem kui Ghe lapsega

BRIDINAJUMS

+ Vienmér izmantojiet kopa ar ierobezotajsistému

+

Sis sedeklis ir paredzéts barniem, sakot no 6 ménesu vecuma,
ar svaru lidz 22 kg un maksimalo augumu lidz 100 cm
Nekada gadijuma nelietojiet sédekla bloku ar vairdkiem bérniem

+

ISPEJIMAS

+ Visada naudokite su tvirtinimo sistema

+ Kéduté skirta vaikams nuo 6 ménesiy amziaus, kuriy svoris nevirsija
22 kg, o Ogis yra iki 100 cm

+ Niekada nenaudokite sédynés su daugiau nei vienu vaiku

OPOZORILO

+ Vedno uporabljajte v kombinaciji z varnostnim pasom

+ Ta sedez je namenjen otrokom, starejim od 6 mesecev, do
najvedje dovoliene teZze 22 kg in najvegie visine 100 cm

+ Nikoli ne uporabljajte sedezne enote z vec kot enim otrokom

UPOZORENJE

+ Uvijek upotrebljavaijte u kombinaciji sa sustavom za vezivanje

+ Sjedalica je namijenjena djeci starijoj od 6 mjeseci maksimalne
tezine do 22 kg i maksimalne visine do 100 cm

+ Nikada ne koristite sjedalo s vise djeteta
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VAROVANI th
+ Vzdy pouzivejte v kombinaci se zadrznym systémem
+ Sedacka je uréena pro défi od 6 mésici az do maximdlni
hmotnosti 22 kg/50 Ibs a maximalni vysky 100 cm/42,5 palce
+ Nikdy nepouzivejte sedacku s vice nez jednim ditétem

NMPEAYNPEXAEHUE ms
+ BuHaru usnonseaitte B KOMGMHALMS C OFPAHUYMTENHMTE KONAHK
+ Cepankara e NpepHasHAYeHa 3a M3NON3BAHE OT AeLA HAA

6 Meceua ¢ MOKCUMANHO Terno oT 22 Kr M MAKCUMANHA BUCOMUHA

100 cm

+ Hukora He u3non3seaiite ceaankara ¢ noseye oT €aHO AeTe

AVERTISMENT
+ Utilizafi intotdeauna in combinatie cu sistemul de fixare id
+ Acest landou este destinat copiilor cu varste incepand de la 6 luni,
cu o greutate maximé& de péné la 22 kg si cu o indltime maxim&
de 100 cm
+ Nu folositi niciodatd unitatea de scaun cu mai mult de un copil

UPOZORENJE

+ Uvek koristite u kombinaciji sa bezbednosnim sistemom

+ Jedinica sedista je namenjena za decu stariju od 6 meseci, ir
do maksimalne tezine od 22 kg/50 Ibs i maksimalne visine
od 100 cm/42,5 in

+ Nikada ne koristite sjede¢u jedinicu sa vise od jednog djeteta

FIGYELMEZTETES

+ Mindig régzité rendszerrel egyiitt haszndlja

+ Az ilésrészt 6 hénaposndl fiatalabb, maximum 22 kg/50
font sGlyG és maximum 100 cm/42,5 hiivelyk testmagassagi
gyermekek szamara készitettitk

+ Soha ne haszndlja az iilés egységet egynél tsbb gyermeknél

VAROVANIE

+ Vzdy pouzivajte v kombindcii so zadrZiavacim systémom

+ Sedacka je uréend pre deti vo veku od 6 mesiacov az do
hmotnosti 22 kg/50 |bs a maximélnej vysky 100 cm/42,5 palca

+ Nikdy nepouzivajte sedacku s viac ako jednym diefafom

MPOEIAONOIHZEIZ

+ VO XPNOLUOTIOLELTAL TIOVTAL OE GUVSUAOHO HE TO GUTTNHA
npoadeong

+ To kdBlopa auTo mpoopiletal yia matdLd anod 6 unvwv €wg to
oAU 22 kg/50 Ibs kat péytoto Bdpog 100 cm/40 in

+ Mot pnv xpnotpomnoteite tn povada kabiopatog pue
TEPLOOOTEPQA OO Eva TOLSLA
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WAARSKUWING

+ Gebruik altyd in kombinasie met die weerhoudingstelsel

+ Dié sitplekeenheid is bedoel vir kinders van 6 maande tot 'n
maksimum gewig van 50 |bs/22 kg en 'n maksimum lengte van
100 cm/42,5 duim

+ Gebruik nooit die sitplek-eenheid met meer as een kind nie
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AMARAN

+ Sentiasa gunakan bersama-sama dengan sistem halangan

+ Unit tempat duduk ini dikhususkan untuk kanak-kanak berumur
dari 6 bulan, sehingga berat maksimum 22 kg/50 paun dan
tinggi maksimum 100 cm/40 in

+ Jangan sekali-kali menggunakan unit tempat duduk dengan lebih
daripada seorang kanak-kanak

PERINGATAN

+ Selalu gunakan dengan sistem penahan

+ Unit tempat duduk ini dimaksudkan untuk bayi yang berusia
6 bulan ke atas, hingga berat maksimal 22 kg/50 Ibs dan tinggi
maksimal 100 cm/42,5 in

+ Jangan pernah menggunakan unit kursi dengan lebih dari satu
anak
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